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Ortschaften: Hinfahrt morgens: Hinfahrt nachmittags:

Godbrange «Bei der Kiirch» 07:30 13:35

Godbrange «Op der Haerdchen» 07:32 13:37

Altlinster 07:35 13:40

Eisenborn «Am Duerf» 07:40 13:45

Imbringen «Am Duerf» 07:45 13:50

Bourglinster «Schoul» 07:50 13:55

Rückfahrt mittags: Rückfahrt nachmittags:

École Bourglinster 12:05 16:00

Bourglinster «Schoul» 12:10 16:05

Godbrange «Bei der Kiirch» 12:17 16:12

Godbrange «Op der Haerdchen» 12:18 16:13

Altlinster 12:20 16:15

Imbringen «Am Duerf» 12:25 16:20

Eisenborn «Am Duerf» 12:27 16:22

Ortschaften: Hinfahrt morgens: Hinfahrt nachmittags:

Godbrange «Op der Häerdchen» 07:31 13:36

Godbrange «Bei der Kiirch» 07:32 13:37

Junglinster «Schoul» 07:40 13:43

Gonderange «Op der Bréck» 07:43 13:48

Gonderange «Op der Tonn» 07:46 13:51

Gonderange «Schoul» 07:50 13:55

Rückfahrt mittags: Rückfahrt nachmittags:

Junglinster «Schoul» 12.10 16.05

Godbrange «Bei der Kiirch» 12.15 16.10

Godbrange «Op der Haerdchen» 12:16 16:11

Altlinster 12:20 16:15

Schultransport-Grundschule
Transport scolaire-enseignement fondamental

STRECKE TRAJET 1:

STRECKE TRAJET 2:

STRECKE TRAJET 3:

Bushaltestellen Arrêts de bus

Altlinster: bei der Brücke près du Pont
Beidweiler: Kirche église – Rue Wangert
Blumenthal: Brücke pont – Weg zur Kapelle
 chem. vers la chapelle
 Rue Jeanharis
Burglinster: Schule École
Eisenborn: Bushaltestelle arrêt
Eschweiler: Kirche Église
Godbringen: Kirche Église
 Op der Haerdchen

Gonderingen: Op der Bréck
 Op der Tonn
 Schule École
Graulinster: Route d’Echternach
 Rue de Blumenthal
Imbringen: Route de Luxembourg
Junglinster: Um Räiland
 Um Léi
 Schule École
Rodenburg: Am Duerf
 Rue d’Eschweiler

Auch im Schuljahr 2021/2022 wird die Aufsicht in den Schulbussen durch speziell dafür eingestellte Personen 
gewährleistet. Comme l’année précédente, la sécurité et la surveillance des enfants dans les bus est assurée 
par du personnel engagé à cet effet. 

BENACHRICHTIGUNG BETREFFEND U.A. 
EINE VERSPÄTUNG DES SCHULBUSSES 
ÜBER DIE NEUE APP DER GEMEINDE 
JUNGLINSTER

Im Zuge der Digitalisierung der Gemeinde Junglinster fin-
den Sie jetzt alle wichtigen Informationen, unter anderem 
zum Schulbus, in der Applikation der Gemeinde. Sie kön-
nen unsere App sowohl im Google Play Store, als auch im 
Apple App Store herunterladen.

Wenn Sie die App auf Ihrem Smartphone installiert haben, 
können Sie auch Push-Benachrichtigungen aktivieren. So 
erhalten Sie Nachrichten auf Ihrem Handy.

INFORMATION RELATIVE
À UN RETARD DU BUS SCOLAIRE ETC. 
VIA L’APPLICATION DE LA COMMUNE

Dans le cadre de la digitalisation de la Commune de 
Junglinster, vous pouvez dorénavant trouver toutes les 
informations importantes concernant en autre le bus 
scolaire dans l’application de la Commune. Vous pouvez 
télécharger notre application dans le Google Play Store 
ainsi que dans l’App Store d’Apple.

Si vous avez installé l’application sur votre smartphone, 
vous pouvez également activer les notifications push. Ainsi 
vous recevrez des messages sur votre téléphone portable.

Ortschaften: Hinfahrt morgens: Hinfahrt nachmittags:

Eschweiler «Bei der Kiirch» (Säit vun der Kiirch) 07:30 13:30

Beidweiler «Am Duerf» 07:34 13:35

Beidweiler «Um Wangert» 07:36 13:37

Graulinster «Haaptstrooss» 07:38 13:41

Graulinster «Am Duerf» 07:40 13:43

Junglinster «Um Reiland» 07:45 13:48

Junglinster «Schoul» 07:50 13:55

Rückfahrt mittags: Rückfahrt nachmittags:

Junglinster «Schoul» 12:10 16:10

Junglinster «Um Reiland» 12:15 16:15

Graulinster «Haaptstrooss» 12:19 16:19

Graulinster «Am Duerf» 12:20 16:20

Beidweiler «Um Wangert» 12:23 16:23

Beidweiler «Am Duerf» 12:25 16:25

Eschweiler «Bei der Kiirch» 12:30 16:30
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VERHALTENSREGELN IM BUS:

Die Gemeinde Junglinster organisiert einen Schülertransport, welcher Ihr 
Kind zur Schule sowie nach Schulschluss wieder nach Hause bringt.

Um eine größtmögliche Sicherheit für die Benutzer unseres Schülertrans-
portes zu gewährleisten hat die Gemeindeverwaltung vor einigen Jahren 
Betreuer eingestellt, die die Schüler während der Busfahrt beaufsichtigen.

Wir möchten Sie bitten Ihre Kinder auf folgende Benimmregeln 
hinzuweisen:

• Immer rechtzeitig an der Haltestelle sein.

• Beim Warten auf den Schulbus verhält der Schüler sich ruhig 
 und respektiert seine Mitschüler.

• Der Schüler nähert sich dem Bus erst wenn dieser definitiv zum Halten  
gekommen ist. Drängeln und sich vor dem Bus aufhalten ist untersagt.

• Die Schüler nehmen sofort nach Besteigen des Busses ihren Sitzplatz  
ein und bleiben während der ganzen Fahrt dort sitzen.

• Die Sitzplätze sind vorrangig für die unteren Klassen reserviert.

• Das Tragen des Sicherheitsgurtes während der Fahrt 
 ist für jeden Schüler obligatorisch.

• Schulranzen dürfen während der Fahrt nicht auf dem Rücken getragen 
 werden, sondern gehören in die Ablage oder unter den Sitz.

• Die Schüler sollten während der Fahrt keine scharfkantigen oder spitzen 
Gegenstände (Bleistift, Kugelschreiber usw) in den Händen halten.

• Das Mitführen von Bällen ist nur in Netzen oder Tüten erlaubt.

• Es ist verboten mit Gegenständen im Bus zu werfen.

• Störendes Schreien, Pfeifen, Fluchen ist untersagt.

• Es ist untersagt sich mit den Schuhen auf den Sitz zu stellen 
 oder damit gegen den Vordersitz zu stoßen.

• Die Schüler müssen den Bus sauber halten 
 und dürfen keinen Schaden anrichten.

• Die Schüler dürfen erst aufstehen, wenn der Bus angehalten hat 
 und beim Aussteigen nicht drängeln.

• Dem Aufsichtspersonal sowie dem Fahrer gegenüber 
 hat der Schüler freundlich und höflich zu sein.

Dem Aufsichtspersonal sowie dem Fahrer ist in jedem Fall Folge zu leisten. 
Sollte ein Schüler mehrfach gegen die Benimmregeln verstossen, behalten 
die Gemeindeverantwortlichen es sich vor, dem Schüler den Bustransport 
für eine gewisse Zeit zu verwehren.

Es ist verboten die Bushaltestellen in den Dörfern und vor den Schulen mit 

dem Privatfahrzeug zu blockieren.KESSELER-VREHEN, Tel.: 691 687 865

RÈGLES DE CONDUITE DANS LE BUS

La commune de Junglinster organise un transport scolaire destiné à 
emmener votre enfant soit à l’école soit à la maison à la fin des cours.

Afin de garantir un maximum de sécurité pour tous les usagers du trans-
port scolaire, l’administration communale a engagé, il y a quelques 
années déjà des personnes surveillant les élèves lors du trajet.

Nous vous prions de bien vouloir rendre attentif votre enfant aux règles 
de bonne conduite:

• Être à temps à l’arrêt.

• À l’arrêt, l’élève attend calmement l’autobus en respectant 
 ses camarades de classe.

• L’élève attend que l’autobus s’arrête complètement avant de s’en 
 approcher et d’y monter. Il ne doit jamais se précipiter ni passer 
 devant l’autobus.

• Après être monté dans le bus, les élèves prennent immédiatement 
 leur place et y demeurent assis pendant tout le trajet.

• Les places assises sont prioritairement réservées aux classes inférieures.

• Lors du voyage, le port de la ceinture de sécurité est obligatoire 
 pour tout élève.

• Les cartables sont à ranger sous les sièges ou dans les compartiments  
prévus à cet effet. Il n’est pas permis de s’asseoir avec le cartable  
adossé contre le siège.

• Lors du voyage, il n’est pas permis de garder en main des objets 
 pointus ou aux arêtes vives comme des crayons à bille, crayons etc. 

• Il est permis d’emmener des ballons sous condition qu’ ils sont 
 transportés dans un sachet ou un filet.

• L’élève doit s’abstenir de lancer quoi que ce soit dans l’autobus.

• Les cris, les jurons, les sifflements sont interdits.

• Il est interdit de monter avec les chaussures sur le siège respectivement  
d’abîmer du pied le siège avant.

• L’élève doit garder l’autobus propre et ne pas l’endommager.

• Les élèves ne doivent ni se lever avant l’arrêt de l’autobus ni se presser  
vers la sortie. 

• La politesse et la courtoisie sont exigées à l’égard du personnel 
 enseignant et du chauffeur.

Il est impératif que l’enfant suit toutes les directives du personnel surveil-
lant respectivement du chauffeur. Au cas où un élève ne respecterait pas 
les règles de bonne conduite, le conseil échevinal se réserve le droit de lui 
refuser le transport scolaire pour une durée à déterminer.

Il est interdit d’obstruer les arrêts de bus dans les villages et devant les écoles 

par son véhicule particulier. TAngie BISENIUS, Tél.: 621 321 461

BUSBEGLEITER
Strecke 1:
Sandy SCHOTT, Tel.: 661 402 888

Strecke 2:
Patrick DRONNE, Tel.: 691 182 031

Strecke 3:
Angie BISENIUS, Tel.: 621 321 461

Strecke 4:
Margot KESSELER-VREHEN, Tel.: 691 687 865

ACCOMPAGNATEURS DE BUS
Trajet 1:
Sandy SCHOTT, Tél.: 661 402 888

Trajet 2:
Patrick DRONNE, Tél.: 691 182 031

Trajet 3:
Angie BISENIUS, Tél.: 621 321 461

Trajet 4:
Margot KESSELER-VREHEN, Tél.: 691 687 865

STRECKE TRAJET 4

Ortschaften: Hinfahrt morgens: Hinfahrt nachmittags:

Eschweiler «Bei der Kiirch» 07:30 13:30

Rodenbourg «Am Duerf» 07:35 13:35

Gonderange «Schoul» 07:40 13:40

Junglinster «Um Léi» 07:45 13:45

Junglinster «Schoul» 07:50 13:50

Rückfahrt mittags: Rückfahrt nachmittags:

Junglinster «Schoul» 11:45 16.10

Junglinster «Schoul» 12:10 16.15

Junglinster «Um Léi» 12:15 16.20

Gonderange «Schoul» 12:20 16.25

Gonderange «Op der Bréck» 12:25 16:30

Gonderange «Op der Tonn» 12:30 16:40

Rodenbourg «Am Duerf» 12:40 16:45

Eschweiler «Bei der Kiirch» 12:45


